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Virágvasárnap. 
I f j ú  t a v a s z  s z é p  ü n n e p e ,  H ú s v é t  k e d v e s  

h i r n ö k e  :  n y á j a s a n  k ö s z ö n t ü n k  !  K ü n n  a  
s z a b a d b a n  r ü g y e k e t  h a j t a n a k  a f á k ,  d í s z -
r u h á j u k a t  ö l t ik  a v i r á g o k  é s b á r m i  f á s u l t  
is  l e g y e n  k e d é l y ü n k ,  ö r ö m r e p e s v e  l á t j u k a 
t e r m é s z e t  á t a l a k u l á s á t ,  a  m o g o r v a  té l  a p ó -
n a k  t á v o z á s á t  é s  a  kö l t ő i  t a v a s z  v i d á m  
b e v o n u l á s á t . 

A  tél n é l k ü l ö z é s e i ,  k e s e r v e i ,  k í n j a i  m é g  
n e m  m u l t a k  u g y a n  el  é s é p p  o ly n e h é z , 
é p p  o ly v i s z o n t a g s á g o s  v i s z o n y o k  k ö z t  t e n -
g ő d ü n k ,  m i n t  e l ő b b .  D e  a  t a v a s z i n a p 
s u g a r a  é l e t r e  ke l t i  a r e m é n y  c s i r á j á t ,  —  a  
r e m é n y é t ,  m e l y  a  b o l d o g s á g  í z e l í t ő j e .  

N e m z e t ü n k  é l e t é t  is  f e l v i d í t o t t a  a  t e r -
m é s z e t  u j j á é b r e d é s e .  A  m e r e v ,  r i d e g  n e m -
b á n o i n s á g ,  k ö z ö m b ö s s é g  h e l y é t  f r i s s ,  t a v a -
s z i a s  h a n g u l a t  v á l t j a  fö l .  M o z o g  a z  e g é s z  
o r s z á g .  Ö r ö m m e l  l á t j u k ,  h o g y  a  m a g y a r o k  
m é g  igaz  s z í v v e l  l e l k e s e d n i  t u d n a k  n e m z e t i  
i d e á l o k é r t ,  h o g y  b á r m e n n y i r e  is  l e n y ű g ö z z e  
ő k e t  a n y o m o r ,  h a z a f i a s  f e l b u z d u l á s u k a t  
v i s s z a f o j t a n i  n e m  k é p e s .  

N e m  kell  f é l t e n i  e z t a n e m z e t e t ,  m e l y ,  

m i n t  a  t e r m é s z e t ,  l e k ü z d i  a  z o r d  t é l v i h a -

r o k a t  é s  ú j j á é b r e d ,  v a l a h á n y s z o r  m á r  t ü r -

Miniszter  ünnepe.  
I r t a  :  Pé ter f l  Gyu la .  

. . .  És kivánom,  hogy  te,  kedves  ba rá tom,  
viselhesd  ezt  a szép  kriszkindlit  oly  sok  évig,  mint  
amily  sok  volt  az érdem,  a mikkel  megszerezted.  
Turtson  meg  az Isten  — ő felsége  a  király,  a  
haza  és — hogy  önzésemet  is  megszólaltassam  — 
az  én kabinetem  javára ,  dicsőségére.  

így  végezte  beszédét  a miniszterelnök  s  az-
zal  odatüzte  a vaskoronarend  kereszjét  miniszter-
társa  mellére.  Mialatt  a jelenlevő  miniszterkolleg-
gák,  ál lamtitkárok,  képviselők  éljeneztek  a  jele-
nethez  : a kabinet  feje  megölelte  s megcsókolta  az  
ünnepel te t . 

Amint  a két  szürke  bajusz  összefenödött ,  a  
miniszter,  a kiben  a  politika  szikkasztó  légköre  
sem  szárított  ki minden  érzelmességet,  sirva  fa-
kadt,  mint  egy  tanuló,  a  kit  szertelenül  megdi-
csérnek  a nyilvános  vizsgálaton  . . . 

Uri  és  női  
divatáru 

kereskedés. 

Felelős  szerkesztő : 
TEMESKÖZ Y  GEHZSON.  

Főmunka t á r s ak : 
VE VERÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

h e t e t l e u e k k é  v á l n a k  a f ö rge t egek  r a k o n c z á t -
l a n k o d á s a i .  -  N e m  kell  fé l ten i  ez t  a  h a z á t ,  
m e l y  h i v e n  ő r z i  m e g a p á i n k  l e g d r á g á b b  
ö r ö k é t  — a z  ősi  e r é n y e k e t  :  a  l á n g o l ó  
p a t r i o t i z m u s t ,  a  b u z g ó  t e t t r e v á g y á s t , a z 
i d e á l o k é r t  v a l ó  i gaz  l e lkesedés t .  —  N e m  
kell  f é l t en i  e z t a z o r s z á g o t ,  m e l y n e k  t e r m ő -
f ö l d j e  k i f o g y h a t a t l a n u l  s z o l g á l t a t j a  I s t e n  a d o -
m á n y a i t .  —  N e m  kell  fé l ten i a m a g y a r o k a t , 
kik,  u g y ,  m i n t  e l ő b b ,  m a is r a j o n g n a k  a 
d i c s ő  s z a b a d s á g é r t ,  me lye t ,  h a  kell ,  é s z s z e l ,  
h a  kell,  v é r r e l  m e g s z e r e z n i  é s  f e n t a r t a n i  
m i n d e n k o r  k é p e s e k .  

A  t a v a s z i  n a p s u g á r  b e v i l á g í t j a  m i n d e -
z e k e t  a z e r é n y e k e t ,  m i n d e z e k e t  a  j a v a k a t ,  
m e l y e k e t  h o s s z ú  i d ő n  á t  a c s ü g g e d é s  k o m o r  
tél i  f e l l ege  e l f ö d ö t t .  A  n y á j a s  t a v a s z i  v i l á -
g o s s á g b a n  e g y s z e r r e  i s m é t  l á t j u k  a  m a g y a r -
n a k  v a l ó d i ,  i g a z  k é p é t .  

N e m  s a t n y a ,  n e m g y a t r a  a  m a g y a r ,  
v i l á g o s a n  l á t h a t j a  m o s t  m i n d e n k i .  H a  t ü r ,  
h a  s z e n v e d  is ,  d e l e i g á z n i ,  l e t i p o r n i  n e m  
e n g e d i  m a g á t .  A ki e r é n y e i b e n  k é t e l k e d e t t ,  
m o s t  m e g g y ő z ő d h e t i k ,  h o g y  n e m c s a k  é r i n -
t e t l e n ü l  ő r i z t e  m e g  a z o k a t ,  d e t e l j e s  t u d a -
t á b a n  is v a n  j ó  t u l a j d o n s á g a i n a k ,  m e l y e k e t  
m e g  t u d  v é d e n i  m i n d e n k i v e l  s z e m b e n .  

Nem  volt  igazuk  a hírlapoknak  midőn  a  je-
lenetről  referálva,  leírták,  mint  válaszolt  a mi-
niszter  látható  meghatottsággal.  Nem  válaszolt az 
semmit,  mert  már  az  első  szónál  lecsuklott  a  hang-
ja.  Igazán,  őszintén,  szive  mélyéből  el  volt  érzé-
kenyedve.  Nem,  éppen  nein  a  kitüntetéstől.  Nein  
is  gondolt  arra  e pil lanatban. 

Az  juttott  eszébe,  hogy  három  évtizeddel  ez-
előtt  éppen  igy  borultak  egymásra  ő és a  minisz-
terelnök,  mikor az  aradi  vár  kazainátáinak  nyirkos,  
hideg  folyosóján  szemközt  tálálkoztak.  Egyiköjü-
ket  a hadbirósághoz,  a  másikat  onnan  kisérték.  
Láncz  csörömpölt  kezükön,  lábukon,  de  nom  sa já t  
sorsukat  siratták  . . . Azon  a  reggelen  öt  sor  lövés  
dörült  el a sánezokban,  ötször  nyilallott  a  szivé-
be  minden  rabnak  a bástyabörtöuökben . . .  Mi-
kor  a vezérek  elhullanak,  megdöbben  a  legbát-
rabb  katonasziv  is.  És e pil lanatban  öt  vezér  esett  
el  . . . Fehér  füst  szállott  föl a sánczárokból  ; té-
tépett  foszlányai  a bástya  törésein  át  beszivárog-
tak  a börtönökbe.  A megölt  vezérek  katonái  csak  
bilincseiket  rázhatták.  A nagy  öldöklés  szinhelyén  
nem  fedezhették  testükkel  vezéreiket  . . . 

Erre  a napra  gondolt  vissza  a  miniszter  s  

V i r á g v a s á r n a p j á r a  v i r á g o s  k é p  e z .  S z é p  
é s  t e t s z ő  é s m i n d e n  i g a z  h a z a f i t  b o l d o g s á g -
g a l  e l t ö l t ő .  

N y á j a s a n  k ö s z ö n t ü n k ,  v i r á g v a s á r n a p ! 
M i k é n t  a z  U r a t  J e r u z s á l e m b e  v a l ó  b e v o n u -
l á s a k o r  f r i s s e n  s a r j a d z ó  p á l m a á g a c s k á k k a l  
f o g a d t a  a n é p  :  u g y  a  r e m é n y s é g  f a k a d ó  
r ü g y e i t  t á r j a  e l é b ü n k  a b u z d i t ó l a g  m o s o l y g ó  
t a v a s z ! 

S  e z é r t  ü d v ö z l ü n k  t é g e d  ö r ö m m e l ,  
n y á j a s ,  s z é p  v i r á g v a s á r n a p ! 

Tudnivalók a  táplálkozásról. 

Legjobb  a vegyes  ételekből  összeállított  egy-
szerű,  jó,  házi  koszt.  Bővebb  zsirtaltalmu  ételek,  
tészták,  hüvelyes  főzelék  hasznosak.  Nemcsak  hus  
és  tojás  az,  a mi  tápláló,  mint  régen  hitték.  Igen  
jó  a szalonna,  nagyon  hasznos  a vaj,  kitűnő a meg-
zsirozott  pirítós  kenyér,  u  sült  burgonya  ludzsir-
ra l ,  slb.  

A  kávéir'd  sokbal  hasznosabb  a  tej,  mely  
tápláló  is, a  szomjat  is oltja ; de mindig  csak  for-
ralt  tejet  és kortyonkint  igyunk.  

A  sör,  bor,  ha csak  étkezés  közben  és  igen 
mérték'letesen  élünk  vele,  nein  árt  nem  is  sokat  
használ .  A sör  még  a ján la tosabb  a bornál.  A  pá-
linka,  cognac,  likőr,  egyenesen  méreg  ; a ki ön ja-
vát  lelkén  viseli,  csak  akkor  nyul  hozzá,  ha  orvos  
gyógyszerként  rendelte  neki  megfelelő  formában .  
Legbecsesebb  vagyonát,  étvágyát  koczkáztat ja , a 
ki  éhgyomorra  szeszes  itallal él. 

Kiki  mindig  a  sa já t  evőeszközeit,  poha rá t  

a r ra  az egymásra  borulásra,  melyben  két  katona  
kimondhatat lan  elkeseredése,  két  hazafi  végtelen  
gyásza  volt  k i fe jez\e .  Ez a  visszaemlékezés  ér-
zékenyítette  öt el s el  akar ta  azt  mondani az 
egykori  rabtársnak,  a miniszterelnöknek.  Azonban  
a  miniszterelnök  az ölelés  után  visszaesett  szokott  
rideg  zárkozotlságába  s  par lament i  debat tokban  
színtelené  szikkadt  ajkán  alig  palástolt  gúnyos  
mosolylyal  nézte  a sirva  fakadt  kollegát.  

A  miniszterelnök,  miután  megtette  a  magáét ,  
á tadta  a kitüntetett  férfiút a jelenvoltaknak. Mia-
latt  az ünnepelt  a fehér  keztyüs  kezek  szorí tásait  
fogadta,  a könnyek  felszáradtak  pillái  alatt  s  visz-
szanyerte  miniszteri  nyugalmát.  Örvendett  magá-
ban,  hogy  nem  ejtett  szót  az aradi  várról.  Hiszen  
ez  a .nap  az  örömé,  miért  előhozakodni  a  szomorú  
emlékekkel  !  Az  arany,  ezüst  mentelánczok  ünnepi  
csörgése  között  kár  lett  volna  az akkori  lánczokat  
megcsörrenteni  . . . 

A  miniszterek  egy  része  elbúcsúzott .  A  nap  
hőse,  körülvéve  a visszamaradtaktól ,  mintha  fény-
képész  gépe  vette  volna  czélba,  ál lásba  helyezke-
dett,  szemközt  a terem  főbejára tával .  

A  minisztérium  hivatalnokai  osztályonként  

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és anyagokban. 

Czipú'k,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  Ors
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E l ő f i z e t é s i  d i j i  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8 korona,  fél  évre  4 korona,  negyed  évre  

2  korona .  Egyes  szám  ára  16 fillér. 

H i r d e t m é n y e k , 

nyilt terok,valamint  hirdetési  di jak, közvetlen  a  kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  s e r a  1  korona.  



VI.  évfo lyam.  Л  В  О  N  Y  

h a s z n á l j a ,  s o h a  so  egy ik  v a g y  m á s i k  c s a l á d t a g j á é t .  
Л  k ö z ö s  t á l b ó l  va ló  é t k e z é s  v e s z e d e l m e s .  

K ik i  a  s . i ja t  t á n y é r j á r ó l  e g y é k ,  m e l y r e  a  t á l b a n  
l é v ő  k ü l ö n  k a n á l l a l ,  v i l lával  s z e d j e  ki  a z  é te l t .  

A  g y e r m e k  é l e i é t  k ü l ö n  k a n á l l a l  kell  m e g  
k ó s t o l n i ,  m e l y e t ,  m i u t á n  s z á j u n k b a n  vol l ,  a  kicsi  
é l e i é v e l  t ö b b é  é r i n t k e z é s b e  n e  h o z z u n k .  

N a p o n t a  f o g a t  kell  m o s n i  é s  j ó  m i n d e n  ét-
k e z é s  u t á n  k i ö b l ö g e t n i  a  s z á j a t .  

J ó k a r b a n  lévő  fogak  né lkü l  u g y a n i s  h e l y e -
s e n  t á p l á l k o z n i  igen  n e h é z ,  m a j d n e m  l e h e t e t l e n .  
A  ki  f o g a i t  e l h a n y a g o l j a ,  a g y  tesz ,  m i n t  a  köuy -
n y e l m i i  m e s t e r e m b e r ,  a  ki  r o z o g a  s z e r s z á m m a l  
h i t v á n y  m u n k á l  v é g e z v e  a k a r j a  m e g k e r e s n i  ke-
n y e r é t . 

A  k i n e k  c s a k  m ó d j á b a n  v a n ,  h o z a s s a  r e n d b e  
f o g o r v o s s a l  t e l j e s e n  a  f o g a z a t á t  s  a z o n t ú l  f é l even -
k in t  v i z s g á l t a s s a  m e g ,  h o g y  a  k é s z ü l ő  s z u v a s o d a -
sok  i d e j é n  o r v o s o l t a s s a n a k .  

F o g v á j ó t  h a s z n á l j u n k ,  d e  ü g y e l j ü n k  r á ,  h o g y  
az  e g y s z e r  h a s z n a i t  f o g / á j ó k  h e l y e s e n  ö s s z e g y ű j -
t e s s e n e k  é s  e l p u s z t í t t a s s a n a k .  L e g j o b b ,  ha  e l ége t -
j ü k  ő k e t .  

A  ki  t e h e t i ,  n a p j á b a n  ö t s z ö r  e g y é k ,  a z a z  
v i l l á s r e g g e l i z z é k ,  m e g  o z s n n n á l j o n  is.  

Ha  h o s s z a s a b b a n  é t v á g y t a l a n  va l ak i ,  f o rdu l -
j o n  o r v o s á h o z .  

B e t e g  a n y á n a k  s e m m i  sz in  a l a t t  n e m  s z a -
b a d  g y e r m e k e i  s z o p t a t n i a .  

MI  LM SAG ? 
—  A d o m á n y .  A n l o s  J á n o s  f ö l d b i r t o k o s  

özv .  P a t o n a i n é  r é s z é r e  s e g é l y e z é s ü l  1  k o r o n á i  
k ü l d ö t t .  Á t a d t u k .  

í e i O k V a 3 á s .  A  n é p k ö r  m a  d é l u t á n  G  
ó r a k o r  t a r t j a  m e g  az  iihm  u t o l s ó  f e l o l v a s ó  e s t é -
lyé t ,  m e l y e n  k ö z r e  m ű k ö d n e k  :  T o m e s k ö z y  J ó z s e f  
h u m o r o s  f e l o l v a s á s s a l ,  D n b o z y  K á l m á n  s z a v a l a t t a l ,  
F ü r d ő s  K á r o l y  népies  e l b e s z é l é s s e l  é s  T e m e s k ö z y  
G e r z s o n  a z  ápr i l i s i  t r é f á k r ó l  v a l ó  e l m é l -
k e d é s s e l .  K ü l ö n  m e g h í v ó k  n e m  b o c s á t t a t n a k  ki,  
az  é r d e k l ő d ő k e t  ez  ú ton  h i v j a  m e g  a  kö r  e l n ö k s é g e .  

—  K ő s z e n e t  n y i i w á n í í v i s .  A  n e h é z  
s o r s  i s iné l  c s a p á s t  m e r t  r e á n k ,  d e  a m i t  I s t e n b e n  
v e t e t t  k e r e s z t é n y i  t ü r e l e m m e l  f o g a d u n k .  M i n d a z o n  
j ó a k a r ó i m n a k  ped ig ,  kik  b u z g ó  l e v e k e n y k e d é s e i k k e l ,  
f á r a d o z á s a i k k a l  é s  e g y é b k é n t  is  a  t ü z e s e t  a lka l -
m á v a l  a  v é d e k e z é s  körül  k ö z r e m ű k ö d t e k ,  ez  u l o n  
f e j e z z ü k  ki  h á l á s  k ö s z ö n e t ü n k e t .  

Ki rá ly  J á n o s  é s  A n t a l .  
—  A  C z s r k ó  ü g y h ö z .  M e g j e l e n t  s ze r -

k e s z t ő s é g ü n k b e n  Halas i  I s t v á n  a b o n y i  l a k o s  é s  
k i j e l e n t e l t e ,  h o g y  a  p á r b é r ü g y  m o z g a l o m b a n  b á r  
ö  is  egyik  v e z e t ő  a  n é p  r é s z é r ő l  s  a b b a n  r é s z t  

is  vo l l ,  d e  t i s z t á n  a  s z e g é n y  n é p  é r d  ' k é b e n  e s  
m e n t e n  m i n d e n  ö n ö s  é r d e k e l d  il.  K i j e l e n t e t t e  
t o v á b b á ,  h o g y  a  m o z g a l o m  e s z k ö z e i r e ,  e g y e s e k t ő l  
ö n k é n t  f e l a j á n l o t t  p é n z b e l i  a d o m á n y o k r ó l  m i n d e n -
kor ,  b á r k i n e k  e l s z á m o l ,  a b b ó l  ö  m a g á n a k  e g y  
fillért  s e m  t a r t o t t  m e g .  C z i r k ó n a k  j e l l e m é t  e s  
m e g é l h e t é s i  v i s z o n v a i l  n e m  i s m e r t e  é s  a  t ö r t é n t e k  
u t á n  a  ve le  v a l ó  é r d e k k ö z ö s s é g e t  s a j n á l j a .  —  
E r r e  n é z v e  m e g j e g y e z z ü k ,  h o g y  azt  a z  á l l í t á s u n k a t ,  
hogy  C z i r k ó  m i b ő l ' o l t ,  a  s z o l n o k i  r e n d ő r s é g  in-
l ' o r m á e z i ó j á b ó l  m e r í t e t t ü k ,  hol  is  C z i r k ó  j ö v e d e l m i  
f o r r á s á u l  a  p á r h é r  ü g y b e n  m o z g o l ó d ó  k ö z ö n s é g  
ö n k é n t e s  a d o m á n y o z á s a i t  j e l ö l t e  m e g  s  a  k ö z ö n s é g  
j ó h i s z e m ű s é g é n  va ló  é l ö s k ö d é s l  a  l e n t i e k  a l a p -
j á n  —  c s u p á n  C z i r k ó r a  é r t e t t ü k ,  e b b e  m á s t  n e m  
a k a r t u n k  é s  n e m  a k a r u n k  m e g g y a n ú s í t a n i .  F n n y i l  
az  i g a z s á g  é r d e k é b e n .  

—  E m i l  Э Р  T  33-5.  N e m  v a l a m i  s z e l i d  e r -
kö lcsű  f i czkó  B á r á n y  I s t v á n  2 0  é v e s  l e g é n y ,  e n -
nek  é p e n  e l l e n t é t e  vol t  J u h á s z  Pá l  I S  é v e s  Hú,  
k inek  é d e s  a n y j á r ó l  es  ö t  k i s e b b  t e s t v é r é r ő l  is  
m á r  g o n d o s k o d n i a  ke l le t t  s  nek ik  k e n y e r e t  k e r e s -
ni.  Kz  a  s z e g é n y  c s e n d e s  fin  s z o m b a t o n  m u l l  egy  
h e t e ,  e s t e ,  e g y  b a r á t j á h o z  i g y e k e z e t t ,  az  u l o n  hoz-
zá  c s a t l a k o z o t t  J u h á s z  J ó z s e f  p a j t á s a  is  é s  m é g  
kot  i z r ae l i t a  p i p a  s z e r e l ő  s e g é d  s  igv  n é g y e s b e n  
b a l a d t a k  a  k a s z á r n y a  m ö g ö t t i  á t e z a n .  K g y s z e r r e  
c s a k  e l é j ü k  a k a d t  B á r á n y  Pis ta  é s  kezd i  s z i d a l -
m a z n i  ő k e t ,  h o g y  m a j d  lesz  itt  m i n d j á r t  v a l a m i ,  
e r r e  a r r a  s tb .  A  ké t  p i p a  s z e r e l ő  r ö g t ö n  k e r e k e i  
o l d o t i ,  J u h á s z  J ó z s e f  is  i r a m o d o t t  s  Invta  P á l t  is,  
a  ki  a z o n b a n  a z t  m o n d t a ,  hogy  minek  s z a l a d j o n  
cl,  n i n c s  ö  nek i  s e m m i  b a j a  B á r á n n y a l  M i d ő n  m a -
guk"  m a r a d t a k ,  e z  u t ó b b i  p á r s z o r  f ő b e  c s a p t a  J u h á s z  
P á l l ,  a  ki  r ö g t ö n  f e l b u k o t t ,  B á r á n y  m é g  m e g  is  t a p o s -
ta  s  o l t  h a g y t a .  J ó  idő  telt  be le ,  m e g  s z e g é n y  Pa l i  
f ö l e s z m é l t  s  h a z a  v á n s z o r g o t t ,  de  a  k a p u b ó l  m á r  
n é g y k é z l á b  b i r l  a  h á z b a  b e m á s z n i ,  Imi  a n y j á n a k  
m é g  m e g m o n d t a  t á m a d ó j á n a k  n e v é t  a z t á n  ú j r a  
e l v e s z t e t t e  e s z m é l e t é t ,  m i t  t ö b b é  n e m  is  n y e r t  
v i s sza ,  m á s  n a p  e s t e  m e g  is  ha l t .  H é t f ő n  k i j ö t t  a  
k e c s k e m é t i  I szk .  k o m i s s i ó j a  é s  f e l b o n c z o l l a k  a  s z e -
r e n c s é t l e n  fiút.  B á r á n y  I s t v á n t  p e d i g  azzo i in i i l  le-
t a r t ó z t a t t á k ,  k i h a l l g a t á s a  a l k a l m á v a l  a z t  a  m e g l e p ő  
v a l l o m á s t  t e t t e ,  h o g y  n e m  J u h á s z t  a k a r t a  ö  m e g -
ve rn i ,  h a n e m  m á s t  a  k i r e  n a g y o n  h a r a g s z i k ,  d e  
n e v é t  n e m  m o n d t a  m e g .  

—  N é p e s e d é s i  m o z g a l o m .  Az  el  
m u l l  n e g y e d  é v b e n  A b o n y b a n .  a  s z ü l e t é s i  e s e t e k  
s z á m a  146. ,  S z ü l e t e t t  fiú  7 9 .  l e á n y  0 7 .  r k a t h .  1 2 3  
ev.  re f .  17.  i z r a e l i t a  6 .  T ö r v é n y t e l e n  s z ü l e t é s  9  
Ik rek  s z ü l e t t e k  4  e s e t b e n .  H á z a s s á g  k ö t t e t e t t  3 7 .  
r k a t h .  v a l á s ú  u g y a n o l y a n  v a l l á s ú  m o n y a s s z o n y  
nya l  2 7 .  cv .  r e f .  v ő l e g é n y  u g y a n o l y a n  v a l l á s ú  
m e n y a s s z o n n y a l  5 .  izr .  u g y a n  o l y a n  v a l l á s ú  m o n v -
n s s z o n n y a l  5 .  Kihal t  S 9 .  e g y é n ,  f i n e m ü  5 2 .  n ö n e -
mii  3 7 .  r k a t h .  7 8 .  ev .  r e l .  10.  izr .  1.  H a l v a  szú-

j ö t t e k  t i s z t e l egn i .  —  Nekik  szó l t  ez  a  m a j e s z t ó -
z u s a n  l e e r e s z k e d ő  p o s e .  A  m i n i s z t e r  i gen  rövi-
d e n ,  d e  a  l e g m i n i s z l e r i b b  j ó i n d u l a t t a l  vá l a szo l t  a z  
ü d v ö z l ő  k ü l d ö t t s é g e k  s z ó n o k a i n a k .  Egyik  v á l a s z á -
nak  k ü l ö n ö s e n  az  a  r é s z e  ke l l e l t  v i h a r o s  t e t s z é s t ,  
a m e l y b e n  f é l r e  n e m  é r t h e t ő  c z é l z á s t  le t t  a  k i s e b b -
fizetésű  m i n i s z t e r i  h i v a t a l n o k o k  h e l y z e t é n e k  j av í -
t á s á r a .  Ez  a tya i  k i j e l e n t é s r e  a  k ü l d ö t t s é g  h á t u l s ó  
s o r a i b a n  oly  f e k t e l e n  ö r ö m z s i v a j  tö r t  ki,  h o g y  a z  
e l ső  s o r o k b a n  á l ló  nagy f i ze t é s i i ek  k é n y t e l e n e k  vol-
tak  v i s s z a l o r d u l n i  s  a  k a p z s i s á g  d é m o n á t ó l  m e g -
szá l l t  z a j o n g ó k a t  f e d d ő  s z e m m e k k e l  c s e n d r e  u t a -
s í t an i . 

A  pénzügyminiszter  egy  halk,  finom  mosolyt  
eresztett  meg  bajusza  alatt.  Mert  hát  vulL  valami  
mulatságos  abban,  hogy  a  hátulsó  sor  lüzbe  jön  
olyan  fizetésfölemelés  fölött,  mely  —  fájdalom  —  
nincs  fülvóve  a  budgclbe  és  nem  is  lesz.  A  kol-
lega  egy  kissé  elszólta  magát.  A  hátulsó  sor  azon-
ban  egy  pár  napra  boldoggá  van  téve.  

K ü l d ö t t s é g  k ü l d ö t t s é g  u t á n  j ö t t .  A  m i n i s z t e r  
m i n d e n i k n e k  t u d o t t  v a l a m i  j ó l e s ő t ,  v a l a m i  a t y a i t  
m o n d a n i .  S z i v é t  d a r a b o k é n t  o s z t o t t a  s z é t  h iva -
t a l n o k a i  közö t t .  A  m i n i s z t e r i  a r c z  a  f ő b e j á r a t t a l  
s z e m b e n ,  dé l e lő t t  t i z e n e g y  ó r á t ó l  d é l u t á n  e g y i g  
fo ly ton  s u g á r z o t t ,  f ény le t t ,  m i n t  a  n a p  a  d e l e l ő  
p o n t o n .  I l u s z  k ü l d ö t t s é g  s ü t k é r e z e t t  e b b e n  a  n y á -
j a s  v e r ő f é n y b e n  s  c s a k  m i k o r  a  h u s z o n e g y e d i k ,  
n a g y o n  is  a l a n t a s  d e p u t á c z i ó  a k a r t a  m a g á t  ineg-
f ü r ö s z t e n i  a  m i n i s z t e r i  s u g a r a k b a n :  a k k o r  c s a p t á k  
b e  a  n a g y  a j t ó  k é t  s z á r n y á t ,  h o g y  ö  e x e c l l e n -
t i á j a  l é í c k z e l h e z  j u s s o n  s  a  k é l  ó r á i g  t a r t ó  á l lva  
t ü n d ö k l é s  u t á n  v é g r e  l e ü l h e s s e n .  

Mikor  a  m i n i s z t e r  a  ké t  ó r á s  k e g y k i s u g á r z á s  
f á r a d a l m a i t  k i p i h e n t e ,  a  V i g a d ó - b a  k o c s i z o t t ,  a  
d i s z e b é d r e ,  m e l y e t  a  p á r t  r e n d e z  t i s z t e l e t é r e .  

A m i n t  a  e l ső  ü d v ö z l é s e k  u t á n  k ö r ü l n é z e t t  a  

t e r e m b e n ,  u g y  t a l á l t a ,  h o g y  m i n i s z l c r k o l l e g á i  kö-
zül  c s a k  egy  j e l e n t  m e g .  A  t ö b b i  h a z a u t a z o t t  я  
deli  v o n a l l a l  a z  ü n n e p e k r e .  A  p á r t k i l ü n ö s é g c k  is  
g y é r e n  v a n n a k  k é p v i s e l v e ,  m i n t h o g y  a  h á z  szii-
ne lc t  t a r t  s  k e v e s e n  v a n n a k  f ö n n  a  f ő v á r o s b a n .  
A  t á r s a d a l o m  j e l e s e i  h e l y e i t  a  m i n i s z t e r  s z e m e i  
n é h á n y  m á s o d r e n d ű  a k a d é m i k u s t  s  egs  j e l e n t é k  
t e l en  a l p o l g á r m e s t e r t ,  s  e g y  c s o m ó  l u c z a l - n e v e z e -
t e s s é g e t  p i l l a n a t é n a k  m e g .  S z e r e n c s e ,  h o g y  a  mi-
n i sz te r i  i r o d á k  i s m e r t é k  k ö t e l e s s é g ü k e t  s  m e g j e -
l e n é s ü k k e l  l e g a l á b b  l ö l ü d i l e t l é k  a  b a n k e t t  n y o m o t t  
a r e z u l a t á l .  Ez  a z o n b a n  n e m  v i g a s z t a l t a  m e g  a  
m i n i s z t e r t ,  ki  c s a l ó d o t t a n  ül  le  a  d í s z h e l y r e  s  
e g é s z e n  l e h a n g o l t a n  b o n t j a  ki  a s z t a l k e n d ő j é t .  Ö  
m a  egy  n a g y  t o a s z l r a  k é s z ü l t ,  m e l y  u j  e s z m é k e t  
ad  a  p o l i t i k á n a k  é s  t á r s a d a l o m n a k .  0  m a  f é n y e -
sen  és  d i a d a l m a s a n  a k a r t a  m e g e z á f o l n i  a z  e l l en -
z é k n e k  a z t  a  v á d j á t ,  h o g y  a  m i n i s z t é r i u m n a k  
n i n c s e n e k  e s z m é i .  Oly  m e g l e p e t é s t  a k a r t ,  m e l y  
p á r t j á t  fö l l e lkes í t s e ,  m i n i s z t e r t á r s a i t  b á m u l a t b a  e j t -
se,  a z  e l l e n z é k e t  l e s ú j t s a ,  a  k ö z v é l e m é n y t  l e l r áz / . a .  
Uj  i r á n y o k a t  k é s z ü l i  j e l ö ln i ,  f r i s s  j e l s z a v a k a t  a d n i .  
Az  e s z m é k t ő l  d u z z a d ó ,  k o r s z a k o s  b e s z é d  olt  volt  
a  k a b á t j a  b e l s ő  z s e b é b e n  •—  a  h í r l a p o k  r é s z é r c .  
H a n e m  m i k o r  v é g i g t e k i n t e t t  a  k ö r n y e z e t e n ,  n a g y o n  
s z ü r k é n e k  t a l á l t a  ezt  a  k e r e t e t  a  b e s z é d  t ü n d ö k l ő  
p e r s p e k t í v á j á h o z .  E l h a t á r o z t a ,  h o g y  a  n a g y  l o a s z t o t  
o t t  h a g y j a  a  k a b á t / s e b b e n  s  c s u k  n g y  h a s b ó l  
b e s z ó l . 

A  n a g y  b e s z é d  n e m  t u d v á n  m e g s z ü l e t n i ,  
e g é s z  s ú l y á v a l  r á n e h e z e d e t t  a  m i n i s z t e r  l e l k é r e .  
Még  ez  s e m  volt.  e l ég .  A  m i n i s z t e r  f ü l k ö s z ö n t é s e  
v é l e t l e n ü l  a  p á r t  l e g u n a l m a s a b b  s z ó n o k á n a k ,  X.  
g r ó f n a k  j u t o t t  f e l a d a t u l .  A  m i n i s z t e r  r é m ü l d ö z n i  
k e z d e t t ,  m i k o r  fe lá l ln i  l á t t a  a  p a r l a m e n t  f é l e l m e s  
a l a k j á t ,  ki  r á s z ö g e z t e  s z e m e i t ,  m i n t  a  p á p a s z e m e s  
k igyó  a  c z é l b a v e l t  á l d o z a t r a .  A  s z ó n o k  

leloti  ;i.  Kiha l lak  :  i i g y s z é l h i i d é s b e n  3 .  a g y l á g y u l n s -
I >ti ti  1.  a g y  h á r t y a  lobbi t  ti  5 .  l ü d ö  g i i m ö k ó r b u n  18 .  
t ü d ő  l o b b a n  2 1 .  l i idö  h u r u t b a n  1.  h é l h u r u t b a n  3 .  
v é r h a s b a n  I.  s z i v s z é l h i i d é s b e n  4 .  s z í v b i l l e n t y ű  e l é g -
t e l e n s é g  f o l y t á n  2 .  g ö r c s ö k b e n  4 .  m á j d a g b a n  1 .  
v c s o l o b b a n  3.  o r b á n c z b a n  1.  g y e r m e k  a s z á l y b a n  
I.  v e l e s z ü l e t e t t  g y e n g e s é g b e n  8 .  a g g k o r b u i i  Ml.  
a g y o n  ü l é s  f o l y t á n  1.  l ó r u g á s  f o l y t á n  ! .  ö n g y i l -
k o s s á g  f o l y t á n  1.  

S z é l h á m o s .  Gzcglédröl  érkezett  teg-
nap  mull  egy  hete  egy  jólöltözött  c i l i n d e r e s  ur  s  
beült  egy  kávéházba  mulatni ,  a  pénzt  hánnyla  is  
pazarul,  de  az  eléje  lett  gyergyat  mindég  eloltotta,  
Másnap  a  czeglédi  főkapitány  sürgöny/.ött  át  ide,  
hogy  ilyen  meg  ilyen  ur  hamis  okmányokkal  az  
országos  nő  egylet  javára  gyűjt,  valószínűleg  ide  
jött  el,  le  kell  tartoztatni.  Fodor  András  rendőr  
felismerte  a  kérdéses  ura l  és  elcsípte,  Czeg-
lédre  szálliltatott,  hol  sikerült  neki  egy  n e h a n y  
uri  háznál,  pénzt  szedni  össze.  

—  Ö . i g y ^ & Q S O á r j .  T á p i ó g y ö r g y é n  F e k e t e  
F e r e n c / ,  11)  e v e s  c s e l é d ,  v a l a m i  f ö l ö l t  v a l ó  e l k e -
s e r e d é s é b e n  m e g  lő t t e  m a g á t ,  de ]  b i z o n y  r o s s z u l  
t a l á l t ,  m e r t  é l e t b e n  m ' a r a d l  s  n a g y  k i n o k  k ö z ö l t  
f e t r e n g  n e h é z  s e b é v e l .  

—  F i g y s E a n e z t e f é s .  Az  á l l a m i  é s  h e l y -
h a l ó ,  ági  h i v a t a l o k n a k  s  a  k ö z ö n s é g n e k  t a p a s z t a l a t  
s z e r i n t  a z  a  b e v e t t  s z o k á s a ,  h o g y  a  l eve le l :  é s  m á s  
pos t a i  k ü l d e m é n y e k  c z i m z é s é n é l  a  r e n d e l t e t é s i  h e l y  
n e v é t  n e m  a  h i v a t a l o s a n  m e g á l l a p í t o t t  e r e d e t i  a l a k -
j a b a n  i r j a  ki,  h a n e m  n ,  —  o u ,  —  e n ,  —  ö n  r a g -
gal  | á l j a  el.  F.z  a  p o s t a k ü l d e m é n y e k  t o v á b b í t á s a  
k ö r ü l  sok  z a v a r t  o k o z .  Így  p é l d á u l  :  B á g y ,  B a l ,  
Böd ,  H o r n y a ,  H ű d ,  T o p o l y a ,  T o r a .  V a j a  s t b .  k ö z -
s é g n e v e k  r a g o z á s a  f o l y t á n .  B á g y o n ,  B a l o n .  B ö d ö n ,  
H o r n y á n ,  B ö d ö n ,  T o p o l y á n .  T ú r á n ,  V a j á n  s t b .  
h e l y n e v e k  k e l e t k e z n e k ,  m e l y e k  ily  a l a k b a n  e g y e n -
ként  e g y - e g y  m á s  k ö z s é g  n e v é n e k  f e l e l n e k  m e g .  
A  p o s t a i  s z o l g á l a t  b i z l é s s á g a  é s  p o n t o s s á g a  é r d e -
k é h e n ,  d e  e g y s z e r s m i n d  a  h e l y n e v e k  l e n d e z é s é n e k  
és  a  v é g l e g  m e g á l l a p í t o t t  h e l y n e v e k  á l t a l á n o s  el-
t e r j e d é s é n e k  é r d e k é b é n  is  k í v á n a t o s ,  h o g y  a  k ö -
z ö n s é g  a  p o s t a i  k ü l d e m é n y e k  c z i m z é s é n é l ,  a  h e l y -
n e v e k  z a v a r t  o k o z ó  c z i m z é s é t  a  k e r e s k e d e l e m ü g y i  
m.  kir .  m i n i s t e r  ű r  ö  n a g y u i é l l ó s á g á n a k  1 9 0 3 .  é v i  
m á r c z i u s  1 2 - é n  ke l t  l e i r a t á n a k  é r t e l m é b e n  —  m c l -
iözze  s  a  h  ' l y n e v e l  m i n d e n k o r  p u s z t á n  e r e d e t i  
h i v a t a l o s  a l a k j á b a n  i r j a  a  c z i m l n p r a .  B u d a p e s t .  
1903.  m á r c z i u s  h ó  2 4 - é n .  D e i n é n y  s .  k.  

fi  s o i ' o ü á s  ú j a  f-s b  e l h a l a s z t á s a .  
M i n t h o g y  az  u j o n c z  l é t s z á m  m e g a j á n l á s á r ó l  s z ó l ó  
t ö r v é n y j a v a s l a t r ó l  n e m  t u d h a t ó ,  h o g y  m i k o r  e m e l -
kedik  s  e g y á t a l á n  ^ m e l k e d i k - e  t ö r v é n y e r ő r e ,  a  h o n -
v é d e l m i  m i n i s z t e r  a z  évi  r e n d e s  s o r o z á s n a k  —  
ipr i l i s  h ó r a  k i t ű z ö t t  h a t á r i d e j é t  ú j b ó l  b i z o n y -
t a l an  i d ő r e  h a l a s z t o t t a  e l .  

fiz  E r z s ó b c t - S a n a t o r i u m  1 9 0 3 .  

i i e g i n d u l t .  l a s s a n ,  m o n o t o n  g é p i e s s é g g e l ,  m i n t  a  
logy  a  l á v i r ó a s z t a l o n  a  v é g t e l e n  p a p í r s z a l a g g a l  
vö r i i l c sava r t  r é z k e r é k  k e z d  m o z o g n i .  A  g r ó f  e g y  
jó  f e l ó r á i g  f o n t a  b e s z é d é n e k  v é k o n y  s z á l á t  a  mi-
lisztéi1  k ö r ü l  s  l a s s a n - l a s s a n  u g y  k e r e s z t ü l - k a s u l  

h á l ó z t a  az t ,  m i n t  a  p ó k  a  l e g y e t .  A  s z e g é n y  b e -
p ó k b á l ó z o l t  m i n i s z t e r  t ű r t e  n é m á n ,  c s ö n d e s e n ,  
h a n e m  m i k o r  m e g  k e l l e t t  k ö s z ö n n i e  a  b e g u b a n -
e z o z á s l ,  h a n g j a  r e m e g e t t  a  b o s s z ú s á g t ó l .  O l y a n  
i d e g e s e n ,  k e l l e t l e n ü l  b e s z é l t ,  h o g y  a z  a s z t a l  t ú l s ó  
v é g é n  ö s s z e s ú g l a k :  A  m i n i s z t e r  n i n c s  a  h a n g j á n á l .  
A z t á n  m i l y e n  k e s e r n y é s ,  n e r v o z n s ,  m i n t  a  m i k o r  
l e s z a v a z z á k  a  m i n i s z t e r t a n á c s b a n .  B á n t j a  v a l a m i .  
T á n  keves l i  a  v a s k o r o n u - r e n d e t .  

E g é s z  s o r a  k ö v e t k e z e t t  a  p e c s e n y e - s z ó n o k -
l a l o k n a k .  A  m i n i s z t e r  o d a  s e m  figyelt.  Az  a p r ó ,  
c s i n o s  m o n d ó k á k ,  mik  z a m a t o s a k  é s  g y ö n g y ö z ö k ,  
a k a r  egy  p o h á r  p e z s g ő ,  n e m  Íz le l lek  n e k i .  S i k e t  
volt  £  f i n o m ,  s z e l l e m e s  v o n a t k o z á s o k ,  a  k ö n n y ű ,  
k a c z é r  b ó k o k ,  a  n a g y  s z e r t a r t á s o s s á g g a l  f ö l l é p ő  
h í z e l g é s  i r á n t .  E g y s z e r  c s u k  az t  v e t t e  é s z r e ,  h o g y  
s z ö k d ö s i k  a  k ö z ö n s é g e .  Még  n e m  volt  v é g e  a  
d i s z l a k o i n á n u k  s  m á r  e g y n e h á n y  s z é k  ü r e s e n  
á l l o t t . 

M a g a  a  p á p u s z e m e s - k i g y ó s z e m ü  ü n n e p i  s z ó -
nok  is  k e r e k e t  o l d o t t .  A  m i n i s z t e r t  k o l l e g á j a  
v i l á g o s í t o t t a  föl ,  h o g y  e z e k  a z  e m b e r e k  ü n n e p e l -
ni  h a z a  s i e t n e k ,  n e m  a k a r j á k  l e k é s n i  a  d é l u t á n i  
v o n a l o t . 

—  Azt  t a r l o m ,  h o g y  k e r e k e d j ü n k  föl  s  m e n -
j ü n k  el  m a g u n k  is,  n e  v á r j u k ,  h o g y  m i n d a n n y i a n  
itt  h a g y j a n a k ,  s z ó l t  a  m i n i s z t e r  n e v e t v e ,  d e  kö-
k é n y f a n y a r  h a n g o n .  

Mikor  a  b ú c s ú z á s  u t á n  a  m i n i s z t e r  l e m e n t  
k o c s i j á h o z ,  n e m  iilt  fö l .  H a z a  k ü l d t e  a  kocs i t  ;  
ö  p e d i g  g y a l o g  i n d u l t  ú t n a k  s  n y a k á b a  v e t t e  a  
v á r o s t .  Így  s z o k t a  k i s é t á l n i  b o s s z ú s á g á t  a k k o r  is,  

14.  s z á m .  



j a n u á r  h a v i  b e t e g f o r g a l m a  a  k ö v e t k e z ő  v o l t :  nui -
i-iidi  11  11111,1  ' " ' i rö l  á p o l á s b a n  1 2 2  b e t e g ,  f ö l v é t e t e t t  
i,  h ó n a p  f o l y a m á n  3 5 ,  á p o l á s b a n  é s  k e z e l é s b e n  
r é s z e s ü l i  t e h á t  1 5 7  b e t e g ,  k ö z ü l ü k  9 4  f é r f i ,  (53 n ö . 
T á r o z ó i t  3 3  b e t e g ,  k ö z ü l ü k  2 2  f é r f i ,  1 I  n ő .  

—  Min Jenki  tudja,  h o g y  a  M a u l h n e r -
V'lo  i m p r e g n á l t  t a k a r m á n y r é p a m a g  a  l e g n a g y o b b  

t e r m é s t  a d j a ,  h o g y  k o n y h a k e r t i  m a g v a i b o l  a ' l e g -
j o b b  f ő z e l é k  é s  z ö l d s é g  t e r e m  é s  b o g y  v i r á g m a g -
v a i b ó l  f a k a d  a  l e g s z e b b  v i r á g .  — "  S z ó v a l  "a  
M a u l b n e r - f é l e  m a g v a k  a  l e g j o b b a k ,  k é s z l e t e i  a  
l e g n a g y o b b a k  é s  á r a i  i g e n  o l c s ó k .  

Valóban  meglepő  a  nem  rég.  meg-
n y i l t  O r s z á g  J .  c z é g n e k  t e v é k e n y s é g e ,  a  m e l y l y e l  
m i n d j o b b a n  m e g g y ő z  b e n n ü n k e t  a r r ó l ,  b o g y  s z ü k -
s é g l e t ü n k  b e s z e r z é s é n é l  n e m  s z ü k s é g e s  i d e g e n  
v á r o s b a  v i n n i  p é n z ü n k e t .  N e v e z e t t  c z é g  k i r a k a t a i  
m á r  m a g á b a n  v é v e  is  é l v e z e t e t  n y ú j t a n a k  é s  a  
k i r a k o t t  á r u k  Í z l é s e s  é s  d i v a t o s  ö s s z e v á l o g a t á s a ,  
v a l a m i n t  a z o k n a k  b á m u l a t o s  o l c s ó  á r a i ,  f e l l e l l e n ü l  
k ö t e l e s s é g ü n k é  t e s z i k ,  h o g y  e z e n  u j  c z é g  v á l l a l -
k o z á s á t  p á n t o l j u k .  

—  E l a k e r i t é s .  K i n e k  o l c s ó ,  ö r ö k ö s  é s  
t e l j e s e n  a l l u i t l a u  k e r i l e s r e  s z ü k s é g e  v a n ,  a z t  c s a k  
G l e d i l s e h i á  ( k o r o n a t ö v i s ,  k r i s z l u s t ö v i s  v a g y  t ü s k é s  
l e p é n v f a )  c s e m e t é k b ő l  k é s z í t h e t i  l e g b i z t o s a b b a n .  
N a g y o b b  k i s e b b  b i r t o k o k ,  h e g y k ö z s é g e k ,  l e g e l ö k ,  
u d v a r o k ,  m a j o r o k ,  k e r t e k ,  t e m e t ő k  s t b . ,  a  l ego l -
c s ó b b a n  u g y  k e n t  b e l ö k  k ö r ü l ,  h o g y  t e l j e s e n  k u l c s -
c s a l  z á r h a t ó k .  K z e r  c s e m e t e  e l e g e n d ő  k e t s z á z m é l e r  
k e r í t é s h e z .  M i n d e n  r e n d e l é s h e z  r a j z o k k a l  e l l á t o t t  
ü l t e t é s i  u t a s í t á s  m e l l é k e l l e l i k .  S z i n e s  f é n y n y o m a t u  
d i s z e s  á r j e g y z é k e k e t  b á r k i n e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  
k ü l d  a z  „ É n n o l l é k i  e l s ő  s z ö l Q o l t v á n y - t e l e p " ,  N a g y -
K a g y a ,  п.  p.  S z é k e l y h í d ,  m e l y n e k  l a p u n k  m a i s z á -
m á b a n  m e g j e l e n t  h i r d e t é s r e  f e l h í v j u k  o l v a s ó i n k  fi-
g y e l m e t . 

—  Л  m á r s g v á s á r .  O h n c t  G y ö r g y i e k ,  a  
v i l á g i r o d a l o m  e  k i v á l ó  j e l e s é n e k  l e g ú j a b b  m ü v é t ,  
„A  m é r e g v á s á i - " - t  k i z á r ó l a g o s  j o g o n  a z  E g y e t é r t é s  
s z e r e z t e  m e g  é s  n e m r é g  k e z d t e  e l  a  k ö z l é s é t .  Ú j -
o n n a n  b e l é p ő  e l ő f i z e t ő i n e k  a  s z e n z á c z i ó s  r e g é n y  
e d d i g  m e g j e l e n t  f o l y t a t á s a i t  i n g y e n  k ü l d i  m e g  a z  
E g y e t é r t é s  é s  n e m s o k á r a  u j  c z i k k s o r o z a t o t  is  k e z d  
n a g y n e v ű  s z é p i r o d a l m i  f ő m u n k a t á r s á n a k  E ö t v ö s  
K á r o l y n a k  a  t o l l á b ó l ,  e g y  m i n d n y á j u n k r a  n é z v e  
n a g y é r d e k ü  t é m á r ó l  :  D e á k  F e r e r i c z  s z e r e l i n e i - r ö l .  
A  h a z a  b ö l c s é n e k  s z í v ü g y e i  e d d i g  ú g y s z ó l v á n  te l -
j e s e n  ( i s m e r e t l e n e k  a  n a g y  n y i l v á n o s s á g r a  n é z v e ,  
m o s t  m e s t e r i  p e n n á j á v a l  f o g j a  f ö l t á r n i  i r o d a l m u n k  
e  k i v á l ó  j e l e s e  a z  E g y e t é r t é s b e n .  E g y é b k é n t  is  
p o m p á s  t á r c z á i  v a n n a k  e n n e k  a  m i n d e n k é p p  e l s ö -

h a  a  k a b i n e t b e n  l e s z a v a z z á k ,  v a g y  a  h á z b a n  b e -
l e k ö t n e k .  K e d é l y é n e k  a  f a l a k  k ö z ö l t  e l v e s z t e t t  
e g y e n s ú l y á t  r e n d e s e n  a z  u t c z á n  t a l á l t a  ú j r a  fö l .  

M a  a z o n b a n  I n á b a  k e r e s t e .  E z  a  n a p  n e m  
u g y  s ü l t  e l ,  a m i n t  ö  a k a r t a .  B e c s v á g y a  é h e z t e ,  
s z o m j ú h o z t a  e  n a p o t ,  h o g y  e l t e l j é k  d i c s ő s é g g e l .  A  
n a p  e l m ú l t ,  d e  a  b e c s v á g y  é t l e n ,  s z o m j a n  m a r a d t .  

M i l y e n  n u t s  s z e r e p e t  s z á n t  ö  m a g á n a k  с  
n a p r a  !  L á n g o s z l o p  a k a r t  l e n n i ,  m e l y n e k  v a k i t ó  
f é n y k é v é i  a z  o r s z á g  e g y i k  s z é l é t ő l  a  m á s i k i g  ve-
l ő d n e k ,  s  b e v i l á g n s i l a n a k  m i n d e n  e l m é t .  É s  n e m  
t u d o t t  f e l g y ú l n i ,  p e d i g  t e l e  v o l t  a  l e l k e  v i l á g í t ó  
a n y a g g a l . 

C s a k  v o l t .  M o s t  a  l e g h i t v á n y a b b  h ó t k ö z n a -
p i a s s á g  ö n t u d a t a  s z á l l t a  m e g ,  a m i n t  a  m e g e r e d t  
h a v a s  e s ő b e n  k i n y i t v a  e s e r n y ő j ó t ,  e l ő r e t ö r t  a  t i sz -
t e l e t l e n ü l  l ö k d ö s ő d ő  t ö m e g b e n .  E z e k b ő l  a  k í m é -
l e t l e n  k ö n y ö k é r i n l é s e k b ö l  a z  u t c z u  d e m o k r a c z i á j a  
s z ó l t  h i z z á  g ú n y o s a n  :  E g y  k ö z ö n s é g e s  m i n i s z t e r  
v a g y  é s  -  e g y é b  s e m m i .  (Folyt,  küv.)  

A B O N Y 14.  szánt .  

r e n d u  m a g y a r  l a p n a k ,  a  m e l y  a  n e m z e t  n n g v  po -
l i t ikai  k ü z d e l m é b e n  e lö l j á r  e s  о  h a r e z b a n  s z ö v e t -
s é g e s ü l  b í r j a  K o s s u t h  F e r e n e z e t ,  a  f ü g g e t l e n s é g i  
e s  4 8 - a s  p á r t  v e z é r é t ,  a  ki  t u d o m á s  s z e r i n t  a z  
E g y e t é r t é s  f ő m u n k a t á r s a  é s  e z i k k e i l  c s a k  o d a  i r j a  
E  n a g y  p o l i t i k a i  h i v a t á s a  m e l l e t t  h i r a d ó  k ö t e l e s s é -
g é t  is  ugy  l e i j e s i t i  a z  E g y e t é r t é s ,  a  h o g y  c s a k  
m o d e m  n a g y  l a p  l e h e t i .  B ő s é g e s  h í r r o v a t t a l  a  
l e g j o b b  é r t e s ü l é s e k k e l .  Az  E g y e t é r t é s  e l ő f i z e t é s i  
a r a i :  e g y  h ó n a p r a  I  Ir t . 8 0  ke.,  n e g y e d é v r e  5 f r t . 
f é l é v r e  1 0  f r t .  Á l l a m l i s z t  v i se lők ,  p a p o k ,  l e l k é s z e k ,  
l a n a r o k ,  ta ni l ók ,  v a s ú t i  é s m a g á n b i v a l a l n o k o k  ked-
v e z m é n y e s  ú r o n  k a p j a k :  e g y  h ó n a p r a  j  ( r t .  2 0  
k r . - é r t .  n e g y e d é v r e  3  Ir l .  5 0  k i v e r t  f e l é v r e  7  f r l . -
é r t .  H a s z n o s  o l v a s m á n y u l  a  h á z  a s s z o n y a  k e z v e z -
m e n y e s e n  k a p h a t j a  a  D i v a t s z a l o n t  is,  "  m i n t  a z  
E g y e t é r t é s  e l ő f i z e t ő j e  s o k k a l  o l c s ó b b a n  ;  n e g y e d -
é v r e  1  f r t . - é r t  Az  e l ő f i z e t é s i  p é n z e k  ( l e g c z é l s z e -
r ü b b e n  p o s t a u t a l v á n y o n )  a z  E g y e t é r t é s  k i a d ó h i v a -
t a l á b a  k ü l d e n d ő k  ( B u d a p e s t ,  IV.,' V á r u i e g y e - u l c z a  4 . )  

AZ „ABONY'-  I M j É N Y T A R A .  
Ö r v é n y e k 

—  Eredeti  regény  a  b idapesü  életből.  —  
Irta  :  Négiusz.  

A  s z e r e l m e s  l e g é n  y,  in e g  a  
f é l t é k e n y  I e  a  n y. 

(Folytatás.) 

V a s á r n a p  d é l u t á n j á t  f e l h a s z n á l t a  l a k á s k e r e -
s é s r e  ó s  c s a k h a m a r  tt  D o h á n y - u t c z á b a n ,  k ö z e l e b b  
v a l a m i v e l  a  m ű h e l y h e z ,  k ive t i  egy  kis ,  o l c s ó  s z o -
b á c s k á t .  E g y  h é t  m ú l v a  m á r  h e  is  k ö l t ö z ö t t  o d a .  
А  В ) d ó c s a l á d  i g a z  ö r ö m m e l  b o c s á t o t t a  e l ,  i n i g  
a  l e g é n y ,  a m i k o r  é r t e s ü l t  a  d o l o g r ó l ,  n a g y  e l k e -
s e r e d é s e b e n  a z  n a p  e s t e  a l a p o s a n  le i t t a  m a g á t ,  
e z z e l  e n y h í t e n i  v é l v é n  n a g y  f á j d a l m á t .  

A  s z e r e l e m  n e  m  a  1 s  z  i k. 

A  B o d ó - c s a l á d ,  d e  f ő l e g  M a r i s k a ,  u g y  v é l -
t é k ,  h o g y  E t e l k a  t á v o z á s á v a l  m i n d e n  a  r é g i  m e -
d e r b e n  f o g  t o v á b b  h ö m p ö l y ö g n i .  F e j e s  I s t v á n  
e z e n t ú l  m e g i n t  m a j d  l e i s s z a  m a g á t  n é h a - n é h a  é s  
s z e r e l m e s  s z ó k a t  s u t t o g  a  l e á n y  f ü l é b e  v a g y  h a n -
g o s  s z ó v a l  Í g é r g e t i ,  h o g y  m a - h o l n a p  m e g t a r t j á k  a  
m e n y e g z ő t .  A z o n b a n  n e m  e g é s z e n  igy  t ö r t é n t .  
A  l e g é n y ,  m i ó t a  a  v a r r ó l á n y k a  i s m e r e t l e n  h e l y r e  
k ö l t ö z ö t t ,  m i n d e n  á l d o t t  e s t e  a  k o r c s m á t  b ú j t a  
é s  u g y  é j f é l t á j t  m e g l e h e t ő s e n  r ó z s á s  k e d v v e l  é n e -
k e l v e ,  k u r j o n g a t v a  j ö t t  i i a z a .  M a r i s k a  v a g y  n e m  
a l u d t  i l y e n k o r  v a g y  f ö l é b r e d t  é s  k i n y i t o t t a  a z  
a j t ó t .  M i k o r  a  l e g é n y  t i t o k b a n  m e g c s ó k o l t a  a  
l e á n y t ,  a m i t  e z  v a r t  is,  d e  m o s t  c s a k  b e d ő l t  
a  s z o b á b a  é s  r u h á s t u l  o d a v e t e t t e  m a g á t  a z  á g y r a ,  
e g y - k é t  s o r t  d ú d o l v a  v a l a m e l y i k  d i v a t o s  n ó t á b ó l  
s  a z t á n  c s a k h a m a r  e l a l u d t ,  n a g y o k a t  h o r t y o g v a .  
A  l e á n y  r o s s z k e d v ű  vo l t ,  b o s s z a n k o d o t t ,  d e  n e m  
s z ó l h a t o t t  s e m m i t  a  l e g é n y  r é s z e g s é g e ,  i s t e n v e r t e  
t e r m é s z e t e  e l l e n .  

E l m u l t a k  a  m á m o r o s  n a p o k  é s  F e j e s  I s t v á n  
m e g u n d o r o d o t t  a  s o k  i t a l t ó l  é s  j ó z a n u l  e g y r e  
e m l e g e t t e  a z  e l t ű n t  l e á n y t ,  a  c s a l á d ,  d e  f ő l e g  M a -
r i s k a  n a g y  b o s s z ú s á g á r a .  

—  M a j d  f ö l k e r e s e m  é n ,  m é g  h a  a  p o k o l b a  
is  m e n t .  —•  m o n d o g a t t a  e s t é n k é n t  n a g y  n y í l t s á g g a l ,  
m e g g o n d o l a t l a n  ő s z i n t e s é g g e l .  

A z u t á n ,  n a p o k  m u l t á n ,  m e g v á l t o z o t t  m i n d e n .  
A  l e g é n y  r e n d e s e n  h a z a j ö t t ,  b a r á t s á g o s a b b  v o l t  
m i n d e g y i k h e z ,  e n y e l g e t t  a  l á n y n y a l ,  u g y ,  h o g y  a z t  
h i t t e  M a r i s k a ,  h o g y  h ü l l e n  k e d v e s é t  v i s s z a h ó d í t a n i  
s i k e r ü l t .  F ö l  is  h a s z n á l t a  e z t  a z  a l k a l m a t  a  c s a l á d  

é s  k ü l ö n f é l e  c z é l z á s t  l e t ' e k  a  f u t n l o k  e g y b e k e l é s é t  
i l l e tő leg ,  a m e l y r ő l  F e j e s  I s t v á n  a z o n b a n  h a l l a n i  
s e m  a k a r t ,  m e n t e g e t ő z é s ü l ,  k i b ú v ó i d  a z t  h o z v á n  
fe l ,  h o g y  m e g  a k a r j a  v á r n i  a z t  a z  i d ő t ,  m i k o r  
s o r s á n  j a v í t a n i  f o g ,  m e r t  o ly  k i s  fizetésből  n e m  
l e h e l  m e g é l n i ,  n o h a  k e l t e n  is  k e r e s n e k .  A  c s a l á d  
t e h á t  v á r t .  A  l e á n y  m e g  t ü r e l m e t l e n  vo l t .  A  s o k  
á l m a t l a n  é j s z a k a  k i s s é  m e g h a l v á n y i l o t l a ,  l e s o v á -
n y i t o l l n  a z  a r c z á t .  

E k ö z b e n  a  l e g é n y  e l m e n t  a  f ö k a p i l á n y s á g i  
h i v a t a l b a ,  hol  t i z e n ö l k r a j c z á r é i  t  m e g a d t á k  a  p o n t o s  
c z i m é t  T a r n v a i  E t e l k á n a k .  F e j e s  I s t v á n  d i a d a l m a -
s a n  l o b o g t a t t a  a z t  a  p a p í r l a p o t ,  m e l y e n  t i s z t á n ,  
o l v a s h a t ó  b e l ü k k e l  á l l o t t ,  h o g y  c z  é s  e z ,  i t t  é s  
itt  l a k i k .  

E l h u t á i o z l a ,  h o g y  este,  f ö l k e r e s i  E t e l k á t .  Mi-
u t á n  a z o n b a n  n e m  é r z e t t  e l é g  e n e r g i á t  ö n m a g á b a n  
a  h í v a t l a n  l á t o g a t á s h o z ,  e s t e  b e t é r t  e g y  u l b a  
e s ő  k o r c s m á b a  n é h á n y  s p r i e z c z e r r e  é s  i g y e n  f ö l -
b á t o r í t v a ,  m e g e d z v e  b e k o p o g t a t o t t  e s t e  E t e l k a  
s z o b á j á b a . 

—  S z a b a d  !  —  h a l l a t s z o t t  a  l e á n y  k e l l e m e -
s e n  c s e n g ő  h a n g j a .  

K i s s é  m e g ü t k ö z ö t t  a  v a r r ó l e á n y ,  m i k o r  e  
n e m  v á r t  v e n d é g e t  p i l l a n t o t t a  m e g ,  d e  a z é r t  l e -
k ü z d ö t t e  n a g y  m e g l e p e t é s é t  é s  b a r á t s á g o s a n  s z o -
r í t o t t  k e z e t  a  l e g é n y n y e l .  h e l y l y e l  k í n á l v á n  m e g ö t . 
I s t v á n  h a m a r j á b a n  m e g f e l e l ő  s z ó l  s e m  t a l á l t ,  a m i -
vei  m e g k e z d e n é  a  b e s z é d e t .  A  l e á n y  k i s e g í t e t t e  
z a v a  r á b ó l .  

•—  S z é p  m a g á t ó l ,  h o g y  m e g l á t o g a t o t t ,  h á t  
h o g y  v a n ,  F e j e s  u r ?  m i t  c s i n á l n a k  B o d ó é k ,  M a -
r i s k a  é s  a  g y e r e k e k  ?  

—  K ö s z ö n ö m ,  m e g v a n n a k  —  f e l e i é  a  l e g é n y ,  
—  e l j ö t t e m  m a g á h o z ,  h o g y  l á s s a ,  m e n n y i r e  é r d e k -
l ő d ö m  é s  f á j  a  s z i v e m  m a g a  u t á n .  É n  u g y  s z e r e -
t e m ,  o ly  n a g y o n  s z e r e l e m ,  h o g y  .  .  .  h o g y  .  .  .  
m é g  a  p o k l o k - p o k l á b a  is  m e n t e m  v o l n a  u t á n a .  

(Folyt,  kíiv.)  

H  i r d e t m é n y. 

Van  szerencsém  a  n.  é.  közön-
ség  becses  t u d o m á s á r a  hozni,  hogy  

Szoba  festő  és  mázoló  
üzletemet  megnyi to t tam.  

Elvállalok  m i n d e n  e  s z a k m á b a  
vágó  m u n k á t  a  l eg ju tányosabb  á-
rak  mellett  a  l egf inomabb  kivitelben,  
úgymin t :  szoba  festést  rococo,  ba-
rock,  renesai ic  és  stb.  s t i lokban,  to-
vábbá  mázolás t  és  czimfestést .  

Midőn  a  n.  é.  közönség  becses  
pártfogását  kérem,  biztosi thatom  a  
legjobb  és  pontos  kiszolgálásról.  

Kiváló  tisztelettel  

К á s s a  B á l i n t  
szoba-feslö. 

Lakásom  :  Atilla-utcza  özv.  
Nagy  Jánosná  (kertészné) há-

zában. 
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A  magyar  királyi  áüam  vasutak  
Budapest,  V. к er,,  Váczi-körut  32.  szám.  

Ajánlja a  magyar  kir. államvasutak  gépgyárában  készült  4. 6, 8,10  és  12 léerejíi  gözcséplő  
=  készleteit,  14,  16 és  20  léerejíi  Compoiind-lokomobiljait  és  végre  =  

„ M I L L E N N I U M " legújabb  szerkezetű  fűkaszáik)-,  marok-
rakó-  és  kévekötö-aratégépeit,  továbbá  

aezélöntésü  ekefővel  ellátott  ekéit  és  egyéb  mezőgazdasági  eszközeit.  

VI.  évfo lyam.  

gépgyárának  vezérügynöksége  

t i -10 



_  V é r g y ó g y í t á s  ( H e m o p a t i a ) .  U j  é s  ere.  
d e t i  15  e v  ó t a  k i p r ó b á l t  g y ó g y m ó d ,  a  m e l y  
h a z á n k  é s  a  k ü l f ö l d  j o b b  k ö r e i b e n  á l t a l á n o s  
e  i s im  r é s n e k  ö r v e n d .  R e n d k í v ü l i  j ó  s i k e r r e l  
l e s z  a l k a l m a z v a  a s t h m a ,  s z í v - , g y o m o r - ,  h ó l y a g -
é s  id  g b a j o k b a n ,  v é r -  é s  b ő r b á n t a l m a k  e l l e n  
e s  k i / á r j a  a z  e l m e z a v a r  é s  s z é l h ű d é s  b e á l l t á t .  
A  k e z e l é s e  k e  l e m o s ,  n e m  g á t o l j a  a  b e t e g e t  
n a p i  f " g l a l k o z á - á b a n  é s  t a r t ó s ,  g y ö k e r e s  g y ó -
g \  u l á s t  e r e d m é n y e z .  E  g y ó g y m ó d  m e g a l a p í t ó j a  
Dr.  K o v á c s  J  f ő v á r o s i  o r v o - ,  a  ki  c k  Buda-
p, steu,  V  .  Váczi-körút  18.  ss.  alatt  egy,  ez  n  
c / e l r a  h e r e i n !  z e n  o r v o s i  r e n d e l ő  i n t é z e t e  v a n ,  
m e l y e t  m  nda-. i  k n . i k  l e g m e l e g e b b e n  a j á n l j u k ,  
A  KIK  A  f o o t  E ő s  rol t  b a j o r  v a l a m e l y i k é b e n  
1 z e  v e d  e b .  Dr .  K o v á c s  J  l evc lbeJ i  m e g -
ír  r e s é i i v  k e s z s e ' g e - e  il  v a l a - z o ' .  d.  

8 ( 1 I O T T O L A  ELI  NO  
M A G Y A R  Á L T A L Á N O S  

K o t a n y a g g y á r a 

\ rairtryaiiia yvárltís  mttiiiniitisilíija  Mtitryarországnn,  
B u d a p e s t ,  VI.  U é v a y - u t c z a  10 .  s z á m  

Szülésznőknek  legmegbízhatóbb  be-
vásárlási  forrás,  az  ú j o n n a n  9 5 0 0 0 / 1 9 0 2  
szám  alatt  belügyminiszter i  rendelettel  
beszerzendő  bába táskák  és  az  ezekhez  
szükséges  el lenőrzési  és  szülési  jegy-
zökönyvekben . 

Továbbá  az  öszszes  kötöszerek,  
irrigálorok,  ágytáblák,  fecskendők,  tej-
szivók,  üvegek,  gummicsövek,  vízmen-
tes  gummilepedök  stb.  

Á i ' j e s . y z é l i  i n g y e n  !  

E l ö k e r í t é s 
Gleditschia  csemeték  és  

inagvak. 
Ezer  darab  kétéves  csemete  ára  6  forint,  elegendő  

kétszáz  méter  kerítés  örökítéséhez.  
A  csemeték  2 éves,  egy méter  magas,  botvastagságuak.  

Óriás  tövisű,  igen  gyorsan  fejlődő  sövény-növény.  
Ez  az  egyedüli,  molybö1  oly  örökös  kerítés  nevelhető  
pá r  év  alatt,  rendkívül  csekély  kiadással,  melyen  
nem  hogy  ember,  de  semmiféle  állat,  még  apró  
nyulak  sem  hatolhatnak  át.  Nagyobb  és  kisebb  bir-
tokok,  hegv-közscgek,  legelök,  udvarok,  majorok,  
kertek,  temetők  stb.  sth.  a  legolcsóbban  egyszers-
mindenkorra  kulcscsal  zárhatóan  kerithetők  körül.  
Főelőnye  még  az  is,  hogy  egész  má jus  közepéig  a  
legjobb  eredményűvel  ültethető.  Minden  rendeléshez  
rajzokkal  ellátott  ültetési  és  kezelési  u tas í tás  mel-
lékeltetik. 

bővebb  tájékozás  végett  szines  fénynyomatu  
díszes  árjegyzékek  ingyen  és  bérmentve  küldetnek,  
rendelési  kötelezettség  nélkül.  Az  ár jegyzésen  kívül  
egy  oly  könyvet  kap  ezzel,-  ki  czirnét  egy  levelező-
lapon  tudat ja ,  hogy  nincsen  az  a  ház  vagy  család,  
aliol  annak  tar talmát  haszonra  ne  fordítanák,  váro-
son,  falun,  pusztán,  gazdag  vagy  szegény  családnál  
egyaránt.  Így  még  azoknak  is  érdekében  áll,  kik  
rendelni  semmit  nem  akarnak,  mer t  benne  számos  
oly  közlemények  foglaltatnak,  melyek  mindenkinek  
nagy  szolgálatot  tesznek.  "  20Ü7Ó  

Czim  :  
Ermelléki  Első  Szőlőoltvány-Telep,  

18—20  Nagy-Kágya,  u  p,  Székelyhíd.  

Ne  aggódjon!  
H a  bá rminő  betegség  gyötri  is,  rendel je  meg  a  
páduai  Szent Antal  balzsamot.  Bámu-
latos  az  az  e redmény ,  m  ilyet  a  páduai  Szen t  
Antal  balzsam  gyógyító  hatásával  elért,  már  né-
hány  korsó  e lhaszná lása  u t án  is!  Felnőt teknél  
és  gyermekeknél  egyarán t  haszná lha tó  főként  a  
következő  b a j o k n á l :  m i n d e n n e m ű  gyomor  ba jná l ,  
é tvágytalanságnál ,  főfá jásnál ,  ha  az  idegességtől  
származik  is.  hideglelésnél ,  liidö-  és  mellbajok-
nál ,  inf luenzánál ,  hasbán ta lmukná l ,  székrekedés-
nél,  vese-  és  má jba jokná l ,  izom-  és  c súzbán la l -
maknál ,  továbbá  köszvénynél  ugy  bevéve,  min t  

bedörzsölve  utolérhetet len  ha tása  van .  

Kapható  a  fel találónál  :  

H Ü B N E R  J Ó Z S E F  
s r y ó y v s z e r ő s z n ő l  I 3 a j f i n . 

Páduai  Szent  Antal  ba lzsamomat  n  világhírű  vodiezni  
szent  forrás  vizével  készitem.  Csak  akkor  valódi,  lm  fel-
találó  nevével  és  pecsétjével  van  ellátva  és  kőkorsóban  
van.  Ara  1 korona  20  fillér  használati  utasí tás  mellékelve  

vau  minden  korsónál.  

Hat  korsó  rendelésnél  ingyen  postai  szállítás.  
3 - 1 0 

Budafeesíi  malomépitészef  
' é s  gépgyár  -

pop V inecz  és  D e i s l e r  
.  J C K  B U P A P E S T .  VACZI-UT  w k  

G Y Á R T :  I  
BENZIN  M O T O R O K A T  É F  

( Ш ^  BENZIN  L O K O M O E í L O K A T  
v " » i i u r a i "  szelepes  vezínytr.Uvel 2-  5Q léirtig.  

M - b - t j . t ó  képviselők  kerestatm ' 

fySSSSKöhögési  tea  és  httOipor  
a  St.  Georgs-gyógyszer tárból  W i m  V / 2  

Wimmorpasse  33.  Orvosi  rondole t  szer in t  ké-
szítve.  Jó tékony  hatássa l  bír  a  lélegző  szer-
Vekre,  nynlkaoldó  köhögés i  i nge r  csökken tő ,  
a  reked tsége t  és  torok-cs ik landozás t  megszüli ;  
teti.  Por  50  kr.,  a  hozzá  való.ton  50  kr.  Pos ta i  
szállí tás  20  kr .  csomagolási  di j  portó  nélkiil .  
2 csomagnál  kovosobb  nem  külde t ik .  — Kérj i lk ,  
a  Szent  György-fé le  g y ó g y s z e r t á r  véd j egyé t  
figyelembe  vonni,  őzen  h i rde tés t  pedig  kivágni  
és  megőrizni  sz íveskedjék .  

Nyom.  Szerdahelyi  J ános  Abonybnn  

VI.  évfolyam.  А  В  О  N  Y  14.  szám.  


